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Kadeapa Pomanckoi puiiojioruu

BBE/IBHUE

IlepeBo10BeIeHNEe KaK HAayKa MO Mepe CBOero pas-
BUTHSI OXBAaTbIBaeT Bce 0oJiblliee KOJUYECTBO MPOOJemM
H CHOPHBIX NmoJio:keHni. IIpITasgich OTBETHTH HA BONPOC
«Kak nepeBoauTh?», uccaenoBareu (poOKyCHPYHOT BHU-
MaHHe HAa Pa3JHYHbLIX 00bEKTaxX MepeBo/ia, KOTopbie 3a-
YaCTYI0 ABJSIOTCA UCTOYHUKAMY MPOTHBOPEYNBBIX MHe-
HUI.

Temoii JaHHOU KypCOBOIl pad0OThI ABJSIIOTCS , KOTOPbHIE
NPeACTABJSIIOT CO00M JeKCHUecKue MpooJaeMbl IpU nepe-
BO/I€. .10JiCHble OPY3bsl NePesooUUKa

AKTyaJIbHOCTh IAaHHOI T€MbI 3aKJI0YAETCSA B TOM, YTO
NMepeBO YUK CTAJKHBAETCS € MPO0OJIeMON JOKHOT0 OTOXK-
JIeCTBJIEHUS OT/IeJIbHBIX 3JIEMEHTOB CHCTEM HHOCTPAHHO-
ro ¥ POJHOTrO SI3LIKOB IPH MepeBo/Ie.

[esbr0 1aHHOI PadOTHI SABJSIOTCA KaK JEeKCHYecKHe
npooJieMbl H CPAaBHUTEJbHBINH aHAJIH3 JEKCUYECKUX €Iu-
HUII TIPU IePEBOIE. 10MHCHbIE OPY3bsl NEPEBOOUUKA



I'maBa 1. O0bsicHeHHe NOHATHS
«JIO’KHbBIE IPY3bsI IePEeBOUNKA»

BnepBble TepMHH <«JIOJKHBbIE APY3bsi NEPEBOIUHKA»
OobL1 mpeaaozkeH B 1928 roay, m moapasymeBaJ pe3yJib-
TaThl HeaJeKBaTHOT0, HEYIAUHOTO MePeBOo/ia Mo 3BYKOBO-
MY CXOJICTBY CJIOB HHOCTPAHHOI'O M POHOro si3bika. Ha-
npuMep, aHIJIMICKOE CJI0BO «Mmagazine» (03HAYaeT «Kyp-
HaJI») IMe€eT B PYCCKOM OMOHHM «Mara3mH», U SABJSIETCS
JIO’KHBIM SKBHBAJEHTOM, MOCKOJbKY HMEEeT COBEPIIeHHO
HHOe 3HaYeHue.

B otimuue OT «JIOXKHBIX JpYy3eil nepeBoYNKa» MOHSI-
THE «OyKBaJIN3M» 0003HAUYaeT He TOJbKO HeyJauyHOe BOC-
npousBejieHue (popM OpUruHAIA, HO H COXPAaHEHHUE B Ie-
peBojie 0JJHOT0 U3 NMPU3HAKOB SI3bIKOBOI0 3HAKa 0e3 yue-
Ta €ro OCTAJbHbIX PHU3HAKOB.

CyuecTByIOT OYKBaJIM3MBbl, YCJIOBHO ONpe/IeJisieMbl Ha-
MH KaK «BHEIIHHE» OYKBAJHW3Mbl, KOT/1a SI3bIKOBbIE CBSI-
34 YCTAHABJHMBAKTCSA B NlepeBo/ie M0 3BYKOBOMY WJIM Irpa-
(puueckoMy CXOICTBY CJIOB (HampuMmep, vinaigrette Bme-
cro salade russe).

Hanee, ceMaHTHYeCKHEe OYKBAJHU3MBbI: <«IIOIOJKOB-
HHK» HeBEePHO mnepeBoaurcsi Kak subcolonel (BmecTto
lieutenant colonel).



N, nakoHel, rpaMMaTn4ecKne OyKBaJu3Mbl, IPH KOTO-
PbIX YCTAHABJMBAIOTCS JOXKHbIE CBSI3M HA rpaMMaTHue-
CKOM YPOBHE: «HA YJIHII€» HEBEPHO MEePEBOJUTCA KaK on
the street (BmecTo in the street).

Takum o0pa3om, OyKBaJIbHBIH MepeBo/1 Moapa3ymMeBa-
€T BOCIPOU3Be/leHHe KOMMYHUKATHBHO HepeJeBaHTHbIX
3JIeMEHTOB OPHTHHAJIA, YTO NPUBOANUT K TOMY, UTO HaApy-
aeTcs CMbICJOBasi COCTABJISIONIAS TEKCTAa WM BbICKA-
3bIBaHNs1, U CMENIAITCsI T€ U HHbIe CMbICJI0BbIE aKIeH-
THI:

It is a good horse that never stumbles. IlepeBoa janHOrO
BBICKa3bIBAHUA «I)TO X0pOoIIas JoIlajib, KOTOpask HUKO-
rja He COTHIKAETCS» ONMUCHIBAeT COBEPIIEeHHO HHYIO CH-
TyaInuIo, HeKeJIM MPaBUJIbHbIA BapuaHT «KoHb 0 yeThbIpex
HOrax m TO CHOTHIKAETCsA».

BykBaabHbIi epeBo,1 BO3MO:KeH JHIIIb B TOM cJyuae,
ecJii mepej MepeBOJYHKOM CTOUT 3a/a4a BOCIPOU3Be-
ctd popMaJIbHYI0 OPraHH3aIUI0 NPeAT0KeHHsl, TO eCTh
0COOEHHOCTH €ro CTPYKTYPHOIO NMOCTPOEHHs, NPHA 3TOM
He00X0IMMO B TaKHX CJYy4asX CONPOBOKIATh MepeBOj]
NMOSICHEHHSIMM U MPUBECTH a/IeKBAaTHBIN MepeBo/l, KOTO-
pble pacKpbiBaJ Obl aJeKBAaTHOE CMbICJIOBOE COJIep:Ka-
HHEe OpUTrHHAJA.

HNuoraa, onacasich OYKBaJILHOTO NepPeBo/1a, MepeBo/I-
YHMKH BNA/IAI0T B JIPYTyI0 KPailHOCTb, Ipuderasi K cB000/1-
HOMY (BOJIbHOMY) IIEPEBO/IY, JONMYyCKasl Cepbe3Hble OTKJIO-



HEHHsI OT OPUTHHAJA M YPe3MepPHO YIycKasi ero CMbICJIO-
BbI€ JJIEeMEHThI.

JIoKHbBIE APY3bs MepeBOAYNKA (), HIH MEKbA3BIKO-
Bble (MeXbS3bIKOBbIE )—Iapa CJOB B JBYX sSI3bIKaX, MO-
XO02KHX [0 HAMUCAHNIO W/ POU3HOIIEHHI0, YACTO € 00-
MM NPOUCXOKIeHHEM, HO OTJHYAINIUXCS B 3HAYEHHU.
Hanpumep B mosquito — , a He . JloxkHble aApy3bs me-
pPeBOIYNKA MOTYT NMPUBOAUTH K HENMPaBUJILHOMY NOHHU-
MaHHIO U nepeBojay TekcTa. YacTh U3 HUX 00pa3oBaJiach
H3-3a TOr0, YTO MOCJe 3auMCTBOBAaHNSI 3HAUEHHE CJIOBA
B O/IHOM U3 SI3bIKOB H3MEHIJIOCH, B IPYTHX CJIy4asix 3auM-
CTBOBAHHS BOOOIIE He ObLIO, a CI0BA MPONCXOIAT U3 00-
1Iero KOpHsi B KAKOM-TO JpeBHeM si3bIKe, HO HMEIT pa3-
Hble 3HAYEeHMsI; MHOIIa CO3BY4YHe YHCTO ciaydaiHo. Tep-
MHH «JOKHBIE JpY3bsi» 0bL1 BBegeH M. Kécciaepom u 7K.
Hepoxkkuabn B B kHHre «Les faux amis ou Les pieges du
vocabulaire anglais» . xajbka p. OMOHUMBI IAPOHUMBI KC-
MIAHCKOM sI3bIKe. KoMap MOCKUT 1928 rony [1] faux amis; ucn.
falsos amigos de traductor

YacTHbIM cJiydaeM JIO:KHBIX JIpy3eil mepeBoJUuKa sIB-
JSKOTCSA MCeBJONMHTEPHANMOHAIN3MbBI — MEKbA3bIKOBbIE
, acconuupyomuecs (mo cpoei rpacpudeckoit u/uiau ¢o-
HeTHYeCcKoil popme) coO cJaI0BaMH HHTEPHAIHOHAJIbHOI
JIEKCHKH U BbI3bIBAKOIIHE PA3HOro poja TPYAHOCTH NPH
nepeBo/ie: MOJHOE WJIH BbICKA3bIBAHMNSI, HAPYIIIEHHE JIeK-
CHYECKOM COYeTaeMOCTH HJIH CTHJIHCTHYECKOr0 COIJIaco-



http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%B0%D0%BB%D1%8C%D0%BA%D0%B0_%28%D0%BB%D0%B5%D0%BA%D1%81%D0%B8%D0%BA%D0%B0%29
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%A4%D1%80%D0%B0%D0%BD%D1%86%D1%83%D0%B7%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9E%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9F%D0%B0%D1%80%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%D0%B8%D1%8F
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%98%D1%81%D0%BF%D0%B0%D0%BD%D1%81%D0%BA%D0%B8%D0%B9_%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9A%D0%BE%D0%BC%D0%B0%D1%80
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%BE%D1%81%D0%BA%D0%B8%D1%82%D1%8B
http://ru.wikipedia.org/wiki/1928_%D0%B3%D0%BE%D0%B4
http://ru.wikipedia.org/wiki/%D0%9C%D0%B5%D0%B6%D1%8A%D1%8F%D0%B7%D1%8B%D0%BA%D0%BE%D0%B2%D1%8B%D0%B5_%D0%BE%D0%BC%D0%BE%D0%BD%D0%B8%D0%BC%D1%8B#cite_note-0

BaHHUSA CJOB B BbICKAa3bIBAHUU. OMOHUMBI

C nmepBoro B3riIsAaa MOKeT MOKa3aThCsl, UTO «JI0KHbIE
JPY3bs MePeBOIUYNKAa» CIIOCOOHBI BBOJAUTDH, B 3a0JIy K/ 1€-
HHe€ TOJBKO JII/eil, HAUMHAIIUX H3yUeHHe I3bIKa U MJ10-
X0 Bjajiel0mux uM. B neficTBHTEIbHOCTH, KaK OTMeYa-
0T HCCJed0BaTEeH ITON JEKCHUEeCKOH KaTeropum, je-
JIO 00CTONT HA0OOPOT: OCHOBHASsI Macca <«JOKHBIX JpY-
3eil» (3a HCKJIIOYEeHHEM HEMHOIHX, HamOoJiee HarIsd-
HBIX CJIy4yaeB, MPEeUMYIIECTBEHHO OTHOCSIIUXCS K OMO-
HUMNH) OKa3bIBAETCS OMACHOH HMMEHHO IS JINII, YBePeH-
HO W NPAKTHYECKH YJAOBJETBOPHTEJHLHO IOJIb3YOIINX-
csl A3BIKOM, XOTSI M He JOCTHTaloINX CTeNeHu a/leKBaTt-
HOT'0 HECMENIAHHOTO ABYS3BIYMS U MOITOMY JOIMYCKAaI0-
IHUX JOKHbI€ OTOK/JAECTBJEHHSA OTAEJbHBIX JIEMEHTOB
CHCTEM HHOCTPAHHOTO M POJHOr0 sI3bIKOB. Tak BO3HHKA-
0T MHOTOYHCJE€HHbIe CeMaHTHYEeCKHEe KAJbKH U CJIyJdan
HAPYIIEeHU JEeKCHYeCKOl COYeTaeMOCTH WM CTHJIHCTH-
YEeCKOro COIJIacOBaHUSA He TOJbKO B MPOIECCax MoJab30-
BaHHS HHOCTPAHHOMH pPeublo, HO H NPH IePeBOJaxX HA PO/I-
HOM A3BIK U /Ia’Ke B OPUTHHAJIBLHOM CJIOBOYNOTPEOJIeHIH
B PO/IHOM sI3bIKE.

IIpu 3TOM HeJb3s1 CYNTATD, YTO JIOObIE OITHOKH TOT0
po/Jia CBHETEJIbCTBYIOT 0 HEJOCTATOYHOM BJIaJeHHH Uy-
JKHM SI3BIKOM WJIM O HEOPe:KHOCTH

*)Cm. B. B. Ak Yy J e HKk 0o, CymecTByeT Jin HHTEPHAI[U-
oHaJIbHas Jekcnka? «Bonpockl s3bIko3HaHuA», 1961, Ne3,


http://ru.wikipedia.org/wiki/%252525D0%2525259E%252525D0%252525BC%252525D0%252525BE%252525D0%252525BD%252525D0%252525B8%252525D0%252525BC

cTp. 60—68.

2) IlceBIOMHTEPHAMOHATIU3MBI (T. €. MEKBSI3bIKOBbIE
OMOHNMBI PsiJia A3LIKOB, BeAyllHe MPH MepeBojie K MmoJi-
HOMY HApPYIIEHHI0 CMbICJIA) NMPEJCTABJSIOT C000i JacT-
HbIH CJY4all «JO0KHBIX Jpy3ell mepeBoJUHKa», KOTOpPbIe
BKJIIOYAIOT, KPOME TOT'0, HHbIE CXO/HbIE CJIOBA COMOCTAB-
JISIEMBIX SI3bIKOB, BbI3bIBAIOIHE JIOOOT0 MOPSIAKA TPYy/-
HOCTH NPH mnepeBojie: MOJHOE HJINM YaCTHYHOE Hapyle-
HHEe CMbICJA BbICKA3bIBaHUsI, HAPYIIEeHNE JeKCHYeCcKOn
COYeTaeMOCTH MJIH CTHIUCTHYECKOTO COTJIACOBAHMSI CJI0OB
B BBICKa3bIBAHNH.

3) J. Derocquigny, Autres mots anglais perfides, Paris,
1931, cTp.10—11.

roBOPSIIIEro, TOrjaa Kak COBepIIeHHOe BJa/IeHHe sI3bl-
KOM crnenuajucra (mpemojaBaresisi, MepeBOYNKA) Ta-
paHTupyeT ero oT ommoOok. Kak nmpusHaercsi B coBpe-
MEHHOI TeOpeTHYeCKOI JUHIBUCTHKE, BJIaj/IeHIe BTOPbIM
SI3BIKOM B OOJILIIMHCTBE CJy4aeB He ObIBAeT BIOJIHE 0e3-
YKOPH3HEHHBLIM, a PaBHO CBO0OOJHOE a0COJIOTHO IIpa-
BIWIbHOE NapaJuieJibHOe HCI0Jb30BaHue IBYX A3bIKOB SIB-
JsAeTCS JUIIb TeopeTHYeCKH JOMyCTUMON a0CcTpaKiuen.
OTcroaa ciaeayer, 4To MOJAABJSAIONIEe OOJbIIMHCTBO JIO-
Jiel, 3HAIIIHX SI3bIKH, MOKET, X0TSI U B 0U€Hb Pa3JJNYHOI
cTeneHH, JONycKaTh OMMOKH B CJI0OBOYNOTPeOJIeHIH H Te-
peBoje. OCHOBHBIMH HCTOYHHKAMH TAKUX OIIHOOK SIBJISI-
IOTCSI OTHOIIEHHS CXO0/ICTBA HJIU KaXKylmencs ueHTHIHO-



ctu (similarity and near-identity) maTepuaja o6oux s3bl-
KOB MO0 3BYYaHHIO WiH no (pyHknuu. B yactuocru, B 00-
JIACTH JIEKCHKH NMEHHO «JIO’KHBbIE JIPY3bs MePeBOTIHKA»
He TOJBKO O0COOEHHO 4YacTO Je30PHEeHTHPYIT MacCOBO-
ro. nNepeBoUYNKa», HO MOPOH MOTYT BBOJAUTH B 3a0.IyXK-
JieHHe 1 cnenuaancra-guioaora (B TOM 4ncJie JeKCHKO-
rpaca, nepeBounkKa-npodeccuonaga npemnogaBares),
4TO, B CJIyuYae NCKJIKYUTEJbHOCTH TaKuX (PaKToOB, He /1a-
€T OCHOBAHMII OTHOCHTH €r0 K JHIaM, HeI0CTaTOYHO 3Ha-
IOIUM SI3BIK B I€JIOM.

Orpannyumcss eIMHNYHBIMH WLIIOCTPAIMSIMUA OIIHU-
0OYHBIX NMEPEeBO/I0OB € AHIVIHICKOro sI3bIKa Ha PYCCKHIA,
NPOHMKAKIIHUX B Xy/J0KECTBEHHYI0 H HAY4YHYIO JHUTepa-
TYpPy U NepUOANYecKyl mnedyarb. Tak, ammunition «3a-
psabl, 6oenpunacbl» HEPeaKo NMepeaaercsi KAk «aMyHH-
Hsi», 9YTO B PYCCKOM sI3bIK€ 3HAYNT «CHapPsiKeHHe BO-
€HHOCJY Kalero (Kpome opy:kusi U OfexK/]bl)», HECMOT-
PA HA MOJHYK) HEYMECTHOCTh [JTAHHOI0 PYCCKOr0 CJIOBa
B KOHTEKCTe, OTHOCsmeMcs K ku3Hu Poomnzona Kpy-
30 Ha HeOOUTaeMOM OCTPOBe HJH K TOProBOM /1esATeJb-
HOCTH JIABOYKH OTHECTPEJLHOr0 OpPYXKHSsl, 00CIy:KUBaI0-
mell aMepuKaHCKUX NMuoHepoB-noceaeHueB (cm. JI. Jle-
¢do, o ZKuzup n yiuBuTeIbHbIe NPUKIOYeHus1 Pooun3o-
Ha Kpy3o, 1. I, «<Academia», At.-JI., 1934, cTp. 442; JI:k.
yabn, Ommoka OamHokoro buzona u gApyrue noBecru,
TI'ocuzaar Kapeasckoin ACCP, Ilerpo3aBojack, 1961, cTp.



111, 118). Expert «cmenuajaucT» 4acTo nepeBoOaUTCS KaK
9KCIEPT B KOHTEKCTAaX, I/ie peub HeT MPOCTO 00 HHKeHe-
pe Wiu Bpade, He HMEKIINX HUKAKOT0 OTHOIIEHUSA K IKC-
neptu3am (I'. Yaaiac, U3opannoe, T1. I, F'ocauruzgar, M.,
1958, cTp. 567; O. IImaTo, OxoTHHK 3a mMNMoHamu, Boe-
Huzaar, M., 1959, crp. 142 u mu. ap.). Yarareanb ¢ Hea0-
yMeHHEeM Y3HaeT 0 KpalHel 0eJHOCTH CeMbH aHIJINHCKO-
ro peKTopa, He M0/103peBasi, YTO B NOJIMHHIKE peUb HeT
He 0 PYKOBOJMTeJIe YHUBEPCHUTETA, a 0 MPUXOICKOM CBSI-
meHHuke — aHra, rector ([I>x. Foscyopcen, «bernas», Co-
Opanme counnenni B 16 Tromax, 1. 14, m3a. «IIpaBga», M.,
1962, cTp. 344). 3ameuanne 00 yCTaHOBJIEHHOM pe:KHNMe,
nopsijke padorsl (routine), caelaHHOe repoeM pacckasza
P. Bpenoepu, kocMmoHaBTOM 10 npodyeccun, ¢ meJabio mo-
racuTh HHTEpPeC ChbIHA K KOCMHY€eCKHM I0JIETaM, peBpa-
IaeTcs B IepeBo/ie B NIPUNICHLIBAHUE STUM MOJIeTaM KOH-
cepBaTU3Ma M KOCHOCTH:

«— Ckau, Kak Tam, B KocMoce?

«..J1OJIMHHYTBI OTEI CTOSIJI MOJIYa, MOALICKUBASA OTBET,
MOTOM MOKAaJ IJIeYaMu.

1) Cm. A. Martinet, Diffusion of Languages and
Structural Linguistics, «<Romance Philology», VI (1952),
No 1, ctp. 7; E. H a u -gen, The Norwegian Language
in America, vol. 1, Philadelphia, 1953, cTp. 8; M. A. K. H
alliday, AMacIntosh,P.Strevens, The
Linguistic Sciences and Language Teaching, London, 1964,



cTp. /o

U ap.

— Tam... 3T0 Jy4iie Bcero caMoro Jy4miero B KU3HH. —
On ocekcs. — [la HeT, HU4Yero ocodennoro. Pyruna. Te-
0e ObI He MOHpaBWJIOCH». (PanTacTuka Pest Bpenoepn,
u3 1. «3Hanue», M., 1964, cTp. 183).

AHaJIOTHYHBIE CJOyYaH HIHPOKO HAOJII0JAIOTCS B A3bI-
Ke npecchl. B nepeBogax ¢ aHMIMHCKOT0 M B KOPPeCIOH-
JICHIIUSIX U3 CTPAaH AHIVIMIICKOrO SI3bIKa HepeJKH TaKue
KaJIbKH, BbI3BAaHHbIE K KH3HH «JIOKHBIMH JIPY3bsSIMU T€-
PeBOIYNKA», KAK BaroH — 0 KOHHOM IWJIMKaHCe, aHIJI,
waggon («I[IpaBga» 3a 13 cenrsaops 1964 r., cTp. 6), accu-
cTeHT npoceccopa u3 anrJ, assistant professor, T. e. «10-
neHT» («JIuteparypHas razera» 3a 21 suBapst 1965 r., cTp.
4) nu ap. Oco6eHHO MOKa3aTeJbHbI CJy4al TAKOr0 CJIO-
BOYNOTpeOJeHNsI B OPUTMHAJIbHBIX TEKCTAX aBTOPOB, Ya-
CTO PadOTAMINHUX C AHTJINHCKOH JUTEPATYPOIi, HAIpHUMep:
«H kak 0bl HH pe3epBUPOBAJIO (Pe3epBHPOBATH ,,0CTAB-
JSTh PO 3amac‘ — cp. aHrJ, reserve ,,0oropapuBarb*‘‘ — B.
A.) HbIHE aHIVIMIICKOe MPaBHUTEJbCTBO CBOE OTHOIIEHHE
K ,,CMEIIAaHHBbIM CHJIAM‘‘, 0Y€BHJHO, YTO OHO 0JIArocJjo-
BIJIO HX co3jaHue...» («I[IpaBaa» 3a 29 nekadops 1964 r.,
crp. 3).
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